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1	 Olulised 
ohutusjuhised

Enne toote kasutamist lugege kõiki 
juhiseid ja saage neist aru. Juhiste 
eiramisest põhjustatud kahjustus 
tühistab garantii.

Ohutus

Ohutussümbolid

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

See on topeltisolatsiooniga ja 
maanduskaitseta klass II aparaat.

Vahelduvvoolu toitepinge

Järgige juhiseid kasutusjuhendist.

HOIATUS!
Hoiatus: elektrilöögi oht!

Hüüumärk juhib kasutaja 
tähelepanu oluliste juhiste 
olemasolule.

Elektrilöögi või tulekahju oht!
•	 Enne mistahes ühendamist või 

ühenduse muutmist veenduge, et 
kõik seadmed oleksid vooluvõrgust 
välja võetud.

•	 Mitte kunagi ärge jätke toodet ja 
tarvikuid vihma või vee kätte. Ärge 
kunagi pange toote lähedusse 
vedelikumahuteid, nagu näiteks 
vaase. Kui toote peale või sisse satub 
vedelik, võtke see seinakontaktist 
välja kohe. Enne kasutamist 
paluge klienditeenindusel toodet 
kontrollida.

•	 Ärge kunagi pange toodet 
ja tarvikuid lahtise tule või 
muu kuumaallika, sh otsese 
päikesevalguse, lähedale.

•	 Ärge kunagi sisestage esemeid 
toote õhutusavadesse või muudesse 
avadesse.

•	 Kui pistikupesasid või seadme 
liitmikku kasutatakse seadme 
lahti ühendamiseks, jääb 
väljalülitamisseade hõlpsalt 
kasutatavaks.

•	 Enne äikesetorme ühendage toode 
seinakontaktist lahti. 

•	 Toitejuhtme lahti ühendamisel 
tõmmake alati pistikust, mitte mingil 
juhul uhtmest. 

•	 Kasutage toodet troopilises ja/või 
mõõdukas kliimas.

Lühise või tulekahju oht!
•	 Varustusvoolu pinge ja muud 

andmed leiate toote taha või põhjale 
kinnitatud andmesildilt.

•	 Enne toote ühendamist 
seinakontaktiga veenduge, et 
elektripinge vastaks toote taha 
või põhjale kinnitatud väärtusega. 
Ärge kunagi ühendage toodet 
seinakontakti erinevate pingete 
puhul.
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Toote vigastamise või kahjustamise 
oht!
•	 See toode tuleb seinale kinnitada 

tugevalt vastavalt paigaldusjuhistele. 
Kasutage vaid komplekti kuuluvat 
seinakinnituskonsooli (kui saadaval). 
Nõuetele mittevastav seinakinnitus 
võib põhjustada õnnetuse, 
vigastuse või kahjustuse. Mistahes 
päringu puhul suhelge oma riigi 
klienditeenindusega.

•	 Ärge kunagi pange toodet või muud 
eset toitejuhtmetele või muule 
elektriseadmele. 

•	 Kui toodet on veetud alla 5 °C 
temperatuuris, võtke see ümbrisest 
välja ja enne seinakontaktiga 
ühendamist oodake kuni 
toote temperatuur kattub 
toatemperatuuriga. 

•	 Osa tootest võib olla valmistatud 
klaasist. Vigastuse ja kahjustuse 
vältimiseks käsitseda ettevaatlikult.

Ülekuumenemisoht!
•	 Ärge kunagi paigaldage toodet 

piiratud alale. Alati jätke toote 
ümber vähemalt 10 cm õhutusruum. 
Veenduge, et kardinad ega muud 
esemed ei kata kunagi toote 
õhutusavasid. 

Märkus

	• Registreerimisnumber on kleebitud seadme alla 
või taha.

Toote hooldamine
Puhastage toodet vaid mikrokiudlapiga.

Keskkonna eest 
hoolitsemine
Vana toote ja aku kõrvaldamine

Toode on disainitud ja valmistatud 
kvaliteetsetest materjalidest ning 
osadest, mida saab taastöödelda- 
ja kasutada.

See tootel olev sümbol tähendab, 
et tootele kehtib euroopa direktiiv 
2012/19/EU.

See sümbol tähendab, et toode 
sisaldab Euroopa direktiiviga 
2013/56/EU kooskõlastatud 
akusid, mida ei saa kõrvaldada 
tavaliste olmejäätmete hulka.

Leidke enda jaoks üles kohalik elektriliste 
ja elektrooniliste toodete ning akude 
kogumissüsteem. Järgige kohalikke 
reegleid ja ärge kunagi visake toodet 
ning akusid tavaliste olmejäätmete sekka. 
Vanade toodete ja akude nõuetekohane 
kasutusest kõrvaldamine aitab ennetada 
halbu tagajärgi keskkonnale ning 
inimeste tervisele.
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ET 5G Wi-Fi seadme puhul
5150–5350 MHz alas kasutatav 
seade on mõeldud kasutamiseks 
vaid siseruumis, et vähendada 
võimalikku kahjulikku raadiohäiret 
kanali, mille signaalid jõuavad 
antenni erinevatel aegadel, liikuva 
kosmoseside süsteemidele.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur afin de 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Vastavuskinnitus 
Käesolev toode ühildub Euroopa 
Ühenduse raadio töö häirimise nõuetega.
Käesolevaga deklareerib MMD Hong 
Kong Holding Limited, et toode 
vastab RED-direktiivi 2014/53/EU 
ja UK Radio Equipment Regulations 
SI 2017 No 1206 olulistele nõuetele 
ja muudele asjakohastele sätetele. 
Vastavusdeklaratsioon on leitav 
veebiaadressilt www.philips.com/support.

Spikker ja tugi
Täiendava abi saamiseks külastage  
www.philips.com/support, kus saate:
•	 alla laadida kasutusjuhendi ja 

kiirjuhendi
•	 vaadata videoõpetusi (saadaval vaid 

osadel mudelitel)
•	 leida vastuseid korduma kippuvatele 

küsimustele (KKK-dele)
•	 küsida meilt meilitsi
•	 ja vestelda meie klienditoega.
Keele valimiseks järgige veebilehe 
juhiseid ja seejärel sisestage toote mudeli 
number.
Selle asemel saate ühendust võtta 
kohaliku klienditeenindusega. Enne 
suhtlemist kirjutage üles toote mudeli 
number ja seerianumber. Selle teabe 
leiate toote tagant või põhjast.

Kaubamärgid:

For DTS patents, see  
http://patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS, Inc.  
(for companies headquartered in the 
U.S./Japan/Taiwan) or under license from 
DTS Licensing Limited  
(for all other companies). DTS, DTS 
Play-fi , Play-fi and the DTS Play-fi and 
Play-fi logos are registered trademarks 
or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries.  
© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a 
registered trademark of Wi-Fi Alliance®.
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FCC & IC Attention
•	 Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

•	 Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
See seade sisaldab litsentsi, mitte 
raadiosaatjat ega vastuvõtjat, mis alluvad 
Kanada innovatsiooni-, teaduse- ja 
majandusarengu ministeeriumile, va 
RSS(id). Kasutamine allub järgmisele 
kahele tingimusele:
1	 Seade ei tohi põhjustada häireid.
2	 Seade peab vastu võtma kõik 

(sh seadme soovimatut talitlust 
põhjustada võivad) häired.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1	 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2	 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

FCC-teave
MÄRKUS: Seda seadet on katsetatud 
ja leiti, et see vastab B-klassi digitaalse 
seadme piirangutele, vastavalt FCC 
reeglite Osale 15. Need piirangud 
pakuvad kaitset kahjulike häirete eest 
elurajoonides. See seadmestik loob, 
kasutab ja kiirgab raadiosageduslikku 
energiat ning kui seda ei kasutata 
kooskõlas toodud juhistega, võib see 
põhjustada raadiosidele kahjulikke 
häireid. 
Sellegipoolest ei ole mingit tagatist, et 
mõne seadme paigaldamisel häireid 
ei esine.  Kui seade häirib kahjulikult 
raadio või teleka vastuvõttu, mida 
saab kontrollida seadme sisse/välja 
lülitamisega, siis julgustame kasutajat 
häire parandamist proovima ühe või 
mitme järgneva meetodiga:
•	 Muutke vastuvõtu antenni suunda 

või asukohta. 
•	 Suurendage kaugust seadme ja 

vastuvõtja vahel. 
•	 Pistke seade elektrikaitsega 

pistikupesasse, millega vastuvõtja 
pole ühendatud. 

•	 Võtke abi saamiseks ühendust 
edasimüüja või kogenud raadio / TV 
tehnikuga. 

FCC ja IC hoiatus: 
•	 käesolev seade tuleks paigaldada 

vähemalt 20 cm kaugusele kiirguri ja 
teie keha vahele.

•	 Selle seadme muudatused või 
parandused, mis on teostatud ilma 
vastavuse eest vastutava osapoole 
selgesõnalise heakskiiduta, võivad 
tühistada kasutaja õiguse seadet 
käsitseda. 
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2	 Bassikõlar
Aitäh, et ostsite ja tere tulemast 
Philipsisse! Philipsi pakutavast abist 
viimase võtmiseks registreerige bassikõlar 
veebilehel www.philips.com/support.

Karbi sisu
Kontrollige ja leidke pakendist järgmised 
esemed:

1 bassikõlar

1 toitejuhe

•	 Toitejuhtmete kogus ja pistiku tüüp 
erinevad piirkonniti.

FW1/96 FW1/37 FW1/10 FW1/98

BSMI VDE BSUL VDE BS SAA

FW1/93

CCC

Hiinale Taiwanile
USA-le/

Kanadale Euroopale/ÜK-le Aasiale

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

1 lühijuhend

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

1 garantiikaart

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

1 ohutusleht

•	 Siinse kasutusjuhendi pildid, 
kujutised ja joonised on vaid viited, 
toote tegelik välimus võib erineda.
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Bassikõlar
See jaotis sisaldab ülevaadet juhtmeta 
bassikõlarist.

25Hz

25Hz

9

8

7

10

1 2 3

5
4

6

a	  (Wi-Fi seadistuse) nupp/näidik
•	 Play-Fi Wi-Fi seadistuse 

käivitamine.
•	 AP-režiimi lubamiseks vajutage ja 

hoidke all nuppu 8 sekundit.
•	 WPS-režiimi lubamiseks vajutage 

ja hoidke all nuppu 4 sekundit.

Toiming LED olek Olek

Põleb 
kogu aeg

Ühendatud/
seotud

Vajutage 
ja hoidke 
all   
8 sekundit

Vilgub Wi-Fi 
juurdepääsu-
punkti (AP) 
režiim

Vajutage 
ja hoidke 
all   
4 sekundit

Vilgub 
mitu korda 

Wi-Fi kaitstud 
seadistuse 
(WPS) režiim

b	Power/RF link  
(Toite/RF-lingi) näidik

c	 Source (Allikas) [valige Play-fi/RF 
link/Sub in (Play-fi/RF-lingi/Sub-in) 
režiim]
•	Kui FW1 on juhtmega bassikõlar, 

peab allikas olema Sub in.
	» Kogu võrguheli vaikib.
	» Wi-Fi katkestatakse aga Wi-Fi 

sisselogimisandme säilitatakse, 
kui seda on varem seadistatud. 

	» Play-fi moodul lülitatakse välja. 
•	Play-fi mooduli ja MCU püsivara 

täiendamiseks USB-teenuspordi 
kaudu peab allikaks MCU olema 
Sub in. Play-fi mooduli allika lüliti 
peab olema Play-fi asendis.

d	USB-teenuse pesa
USB-pesa on vaid teenuse jaoks.

e	Reset (Taastamise) nupp (tihvti auk)
Taastage seadme tavasätted.

f	Phase 0° - 180° (Faas 0-180°) (lüliti)
g	 Sub in (bassikõlar-sisend) (pesa) 

Ühendage bassikõlar muude 
seadmetega bassikõlari kaabli abil 
(pole komplektis).

h	Crossover 25Hz-150Hz 
(Ülejuhtimine 25Hz-150Hz) (nupp)

i	Gain +/- (Võimendus +/-) (nupp) 

Funktsioonid Sätted Tavaline

Võimendus -6 dB kuni +6 dB 0 dB

Ülejuhtimine 25 kuni 150 Hz -

Faas 0 või 180 kraadi 0 kraadi

•	Kui FW1 on Sub in bassikõlar, 
kehtivad ülemised nupud ja 
funktsioonid. Kui FW1 on  
Play-fi bassikõlar või RF link 
režiimis, ei kehti ülemised nupud ja 
funktsioonid.

j	AC in ~ (Abisisendi) pesa
Ühendage vooluvõrku.
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3	 Ühendamine
See jaotis aitab ühendada bassikõlarit 
teleri ja muude seadmetega ning seda 
seadistada. 

Märkus

	• Varustusvoolu pinge ja muud andmed leiate 
toote taha või põhjale kinnitatud andmesildilt.

	• Enne mistahes ühendamist või ühenduse 
muutmist veenduge, et kõik seadmed oleksid 
vooluvõrgust välja võetud.

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Ühendus Minge leheküljele

A Peate ise siduma FB1 
ribakõlariga/RF linki 
esmaseadistus

10

B Wi-Fi-ga ühendamine 
(juhtmevaba toiming)

11

C Ühendage bassikõlar Philips 
Play-fid toetava teleriga

13

D Juhtmega ühendus  
(bassikõlar-sisend)

15

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Ühendage vooluvõrku.

HOIATUS!

	• Toote kahjustamise oht! Veenduge, et 
toitejuhtme pinge vastaks toote taha või alla 
prinditud pingele.

	• elektrilöögi oht! Toitejuhtme lahti ühendamisel 
tõmmake alati pistikust alates juhul 
pistikupesast. Ärge kunagi tõmmake juhtmest.

	• Enne vahelduvvoolu toitejuhme ühendamist 
veenduge, et olete lõpetanud kõik muud 
ühendused.

Ühendage toitejuhe bassikõlari AC in~ 
pistikuga ja seejärel pistikupessa.

or
or AC in ~

1

25Hz

*	 Toitejuhtmete kogus ja pistiku tüüp 
erinevad piirkonniti.
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Peate ise siduma FB1 
ribakõlariga/RF linki 
esmaseadistus
FW1 Play-Fi juhtmeta bassikõlar 
suudab siduda FB1 (pole komplektis) 
ribakõlariga.
1	 Allikaks peab olema Play-fi/RF link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

2	 Power/RF link näidik vilgub 
bassikõlaril kiiresti (roheliselt).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Kiire vilkumine (roheline)

3	 FB1 ribakõlari (peate juurde ostma) 
sisselülitamiseks vajutage nuppu .

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

4	 FB1 ribakõlari kaugjuhtimispuldiga 
sisenege sätete menüüsse:
»	Vajutage  > valige „SUB PAIR“. 

Seejärel vajutage bassikõlari 
sidumisrežiimi kinnitamiseks  
(Enter).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

5	 Oodake kuni bassikõlari Power/RF 
link näidik jääb püsima (roheliseks).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) SolidPidev (roheline)

6	 Ribakõlar ja bassikõlar leiavad ning 
seovad üksteist ise.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid
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Wi-Fi-ga ühendamine 
(juhtmevaba toiming)
(iOSile ja Androidile)
Selle seadme, mobiiltelefonide ja 
nuhvlite ühendamisel samasse Wi-Fi 
võrku saate seejärel kuulata DTS Play-fi 
Philips Sound rakendusest bassikõlariga 
kuulatavaid helifaile. 
1	 Laadige alla ja paigaldage DTS Play-fi 

Philips Sound rakendus telefoni või 
nuhvli.

Philips Sound

•	 Kindlasti veenduge, et ruuter oleks 
sisselülitatud ja töökorras.

2	 Ühendage telefon või nuhvel 
bassikõlariga samasse Wi-Fi võrku.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

•	 Kui FW1 on Play-fi bassikõlar, peab 
allikas olema Play-fi/RF Link.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

3	 Wi-Fi sisselülitamiseks vajutage ja 
hoidke all korpuse taga asuvat  
(Wi-Fi) nuppu 8 sekundit. 
	» Kuni kõlarist kostub heli teist 

korda ja seejärel vabastage nupp.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

8 sek

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two toneKaks tooni

4	 Oodake kuni korpuse taga asuv Wi-Fi 
märgutuli hakkab vilkuma aeglaselt. 
Aeglane vilkumine tähendab, et 
kõlaris käivitub Wi-Fi seadistusrežiim.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

Aeglane vilkumineKiire vilkumine

5	 Avage DTS Play-fi Philips Sound 
rakendus. Selle toote ühendamiseks 
Wi-Fi-võrku järgige rakenduse 
juhiseid.

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom
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6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6	 Pärast Wi-Fi käivitamise õnnestumist 
jääb Wi-Fi märgutuli püsivalt 
põlema. Pärast toote seadistamist 
Wi-Fi võrgus saate seda hallata igast 
sama võrku kasutavast nutitelefonist 
või nuhvlist.

7	 Pärast ühendamist saate muuta 
seadme nime. Saate valida mitme 
nime seast või luua ise, selleks 
valige nimeloendi lõpus Custom 
Name (enda valitud nimi). Muidu 
kasutatakse tavanime.

8	 Pärast ühendamist võib 
toode uuendada tarkvara. 
Esmaseadistamisel värskendage 
uusimale tarkvarale. 
Tarkvarauuendus võib kesta 
mitu minutit. Uuendamisel ärge 
eemaldage kõlarit vooluvõrgust, 
lülitage seadet välja ega katkestage 
internetiühendust.

Märkus

	• Pärast ühendamist võib toode uuendada 
tarkvara. Pärast esmaseadistust nõutakse 
värskendust. Värskendamisest loobumine 
takistab toote kõikide võimaluste kasutamist. 

	• Esmaseadistuse nurjumisel hoidke all bassikõlari 
Wi-Fi nuppu 8 sekundit kuni kuulete heli veel 
kord ja Wi-Fi tuli vilgub aeglaselt. Taastage 
Wi-Fi ühendus, taaskäivitage rakendus ja avage 
seadistus uuesti.

	• Võrgu vahetamiseks peate seadistama 
ühenduse uuesti. Wi-Fi ühenduse taastamiseks 
vajutage ja hoidke all bassikõlari  (Wi-Fi) 
nuppu 8 sekundit.

Wi-Fi kaitstud seadistus (WPS)  
Wi-Fi kaitstud seadistusega (WPS) 
ruuteril ei pea ühendamise häälestamisel 
sisestama parooli.
1	 Vajutage ja hoidke all  (Wi-Fi) 

nuppu 4 sekundit. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

4 sek4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One toneÜks toon

»	Kuulete heli ja Wi-Fi tuli vilgub 
kaks korda.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Vilgub mitu korda

2	 Vajutage ruuteri WPS-nuppu. Nupp 
on tavaliselt tähistatud WPS-logoga. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

3	 Sidumiseks järgige DTS Play-fi Philips 
Sound rakenduse juhiseid.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Märkus

	• WPS ei pruugi olla kõikidel ruuteritel. WPS-i 
puudumisel kasutage tavalist Wi-Fi seadistust.

	• WPS-režiimist väljumiseks vajutage korra   
Wi-Fi nuppu või see lülitub ise välja 2 minuti 
pärast.
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Ühendage bassikõlar 
Philips Sound 
rakendusega.

1	 Pärast Wi-Fi käivitamise õnnestumist 
jääb Wi-Fi märgutuli püsivalt põlema.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Püsiv

2	 Avage DTS Play-fi Philips Sound 
rakendus.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

3	 Valige Primary Speaker (Põhikõlar) 
[FW1].

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Automaatne sidumine 
(uuesti ühendamine)
(Play-Fi > RF link)
1	 Ühendage bassikõlar toitega ja 

lülitage source lüliti asendisse  
Play-fi/RF Link.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

2	 FB1 ribakõlari sisselülitamiseks 
vajutage nuppu .

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

3	 Vajutage ja hoidke all 15 sekundit 
korpuse taga asuvat  (Wi-Fi) 
nuppu.
	» Bassikõlari toite/RF linki näidik 

(roheline) vilgub kiiresti.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Vilgub (roheline)

15 sek

Kaks tooni

4	 Ribakõlar ja bassikõlar leiavad 
ning seovad üksteist ise. Bassikõlari 
toite/RF linki näidik jääb rohelisena 
põlema, kui RF ühendus õnnestus. 

 

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Pidev (roheline)
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(RF link > Play-Fi)
1	 Wi-Fi sisselülitamiseks vajutage ja 

hoidke all korpuse taga asuvat  
(Wi-Fi) nuppu 8 sekundit. 
	» Kuni kõlarist kostub heli teist 

korda ja seejärel vabastage nupp.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Kaks tooni

8 sek

2	 Oodake kuni korpuse taga asuv Wi-Fi 
märgutuli hakkab vilkuma aeglaselt. 
Aeglane vilkumine tähendab, et 
kõlaris käivitub Wi-Fi seadistusrežiim.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Aeglane vilkumineKiire vilkumine

3	 Selle toote ühendamiseks Wi-Fi-
võrku minge telefonis menüüsse 
Sätted ja järgige juhiseid.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Ühendage bassikõlar 
Philips Play-fid toetava 
teleriga

1	 Lülitage sisse internetiühendusega 
DTS Play-fi teler.
»	Teleri heli vaigistatakse.

2	 Avage teleri menüü Settings (Sätted).
»	Settings > Sound > DTS Play-fi 

(Sätted > Heli > DTS Play-fi) 

Settings

TV

Solid

Picture >

Sound >

Ambilight >

Eco settings >

General settings >

Regionand language >

Android settings >

Universal access >

1

Sound style

Personal mode settings  >

TV placement

DTS Play-Fi
Room calibration  >

Mimi Sound Personalization ... >

Advanced

Dolby Atmos noti�cation

32

Püsiv
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Ruumilise heli seadistamine
Järgige seadistust ekraanil.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Soundbar

Teleri heli seadistamine
Lisaks saate edastada teleri heli kõlaritele 
juhtmevabalt. Järgige seadistust ekraanil.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3FB1

DTS Play-Fi TV Audio

 FW1

Juhtmega ühendus 
(bassikõlar-sisend)
Kui Source lüliti on asendis Sub-in, 
toimib FW1 juhtmega bassikõlarina. 
See muudab bassikõlari signaali 
analoogsisendi kaudu.

Sub in

Sub in

2

3

1

1

TV

Audio out
(R/L)

Headphone 
(Audio out)

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

25Hz

1	 Ühendage muu seade või teleri 
heliväljundi pesad seadme Sub in 
pesaga bassikõlari kaabli abil.

2	 Kui FW1 on juhtmega bassikõlar, 
peab allikas olema Sub in.

3	 Bassikõlari taga on saadaval 
järgmised nupud ja võimalused:

Funktsioon Sätted Tavaline

Võimendus -6 dB kuni +6 dB 0 dB

Ülejuhtimine 25 kuni 150 Hz -

Faas 0 või 180 kraadi 0 kraadi

Märkus

	• Kui FW1 on Sub in bassikõlar, kehtivad 
ülemised nupud ja funktsioonid. Kui FW1 on 
Play-fi bassikõlar või RF link režiimis, ei kehti 
ülemised nupud ja funktsioonid.



16 ET

Riistvara täiendamine
Parimate võimaluste ja abi saamiseks 
uuendage toode riistvara uusimale 
versioonile.

Uuendage riistvara Philips Soundiga 
(Settings > Fine Tune / Update Firmware) 
(Sätted > Peenhäälesta/uuenda riistvara) 

Peamise juhtseadme (MCU) ja digitaalse 
signaalitöötluse (DSP) riistvara saab 
uuendada uusimale versioonile DTS  
Play-fi Philips Soundi kaudu. Selleks 
avage sätete menüü ja valige „PS 
Fine Tune / Update Firmware“. 
Täienduse avaldamisel saab 
täiendada automaatselt, kui vajutada 
täiustamisikooni. 
Pärast toote ühendamist Wi-Figa 
suudab see vastu võtta riistvara 
uuendust juhtmevabalt. Toote jõudluse 
täiendamiseks uuendage alati uusimale 
versioonile. 

Tehaseseadetele 
lähtestamine
Taastage seadme tavasätted.
1	 Ühendage bassikõlar toitega ja 

suruge nõelaga bassikõlari taga 
asuvat Reset nuppu 5 sekundit.

25Hz

25Hz

	» Kuulete heli ja seejärel bassikõlar 
taaskäivitub ise.

	» Bassikõlari tehase tavaseaded 
taastatakse. 

4	 Toote 
tehnilised 
andmed
Märkus

	• Tehnilised andmed ja välimus võivad muutuda 
ilma ette teatamata.

Juhtmevaba

5.8G Juhtmevaba 
sagedusala/anduri vool 
(EIRP) 

5742 ~ 5852 MHz
≤ 10 dBm

Toetatav võrk

Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Juhtmeta 
sagedusala (Wi-Fi) /Edastatav 
raadiosageduse võimsus (EIRP) 
2.4G Wi-Fi 2400 ~ 2483,5 MHz / ≤ 20 dBm

5G Wi-Fi
5150 ~ 5350 MHz / ≤ 20 dBm
5470 ~ 5725 MHz / ≤ 27 dBm
5725 ~ 5850 MHz / ≤ 14 dBm

Bassikõlar

Toiteallikas 100-240 V~  
50/60 Hz

RMS-i 
väljundvõimsus 
Suurim 
väljundvõimsus 

210 W 

420 W (1% THD)

Energiatarve 50 W
Ooterežiimi 
energiakulu  < 0,5 W 

USB 5 V , 500 mA
Sageduskaja 25-150 Hz
Takistus 3 Ω
Mõõtmed (L x K x S) 240 x 472 x 400 mm
Kaal 13,4 kg
Töötemperatuur 0°C – 45°C
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5	 Tõrkeotsing
HOIATUS!

	• Elektrilöögi oht. Ärge kunagi eemaldage 
toote korpust.

Garantii kehtib kuni parandate toodet 
ise. 
Kui toote kasutamisel esineb vigu, 
uudistage enne abipalvet järgmisi 
klient. Probleemide jätkumisel 
hankige abi veebiaadressilt 
www.philips.com/support. 

Puudub vool
•	 Veenduge, et vahelduvvoolu juhe on 

ühendatud õigesti.
•	 Veenduge, et vahelduvvoolu 

kontaktis oleks vool.

Heli
•	 Kui Wi-Fi režiimis hangub taasesitus 

ja vaikib heli, kontrollige koduvõrku.

Moonutatud heli või kaja.
•	 Kui esitate selle tootega teleka heli, 

vaigistage teler. 

Wi-Fi
Wi-Fi ühendus nurjub.
•	 Kontrollige ruuteri WLAN-võrgu 

saadavust.
•	 Asetage Wi-Fi ruuter seadmele 

lähemale.
•	 Veenduge parooli õigsuses.
•	 Kontrollige WLAN-i või taaskäivitage 

modem ja Wi-Fi ruuter.

Play-fi 
Rakendusest ei avastatud play-figa 
toetatud seadmeid.
•	 Veenduge, et Wi-Fi oleks ühendatud 

seadmega.

Play-fi muusika esitamine nurjus.
•	 Teatud võrguteenus või seadme sisu 

ei pruugi olla juurdepääsetav, kui 
teenusepakkuja sulgeb oma teenuse.

•	 Esmaseadistuse nurjumisel sulgege 
DTS Play-fi Philips Sound rakendus. 
Taaskäivitage rakendus. 

•	 Kui kõlar on Stereo Pairs 
(Stereopaarid) või Surround Sound 
(Ruumiline heli), peab kõlar enne 
eraldi kasutamist olema lahti seotud 
rakendusest.



Tehnilised andmed võivad muutuda ilma ette teatamata. Viimased 
uuendused ja dokumendid leiate veebilehelt www.Philips.com/support.
Philips ja Philips Shield Emblem on ettevõtte Koninklijke Philips N.V. 
registreeritud kaubamärgid ning neile kohaldub litsents.
Selle toote valmistamise ja müümise eest vastutab ettevõtte MMD Hong 
Kong Holding Limited või üks selle sidusettevõtetest ja MMD Hong Kong 
Holding Limited on andnud sellele tootele garantii.
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